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Речь генерала Якубу Говона, главы Феде­
рального военного правительства Ниге­
рии

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Я считаю для себя большой честью от имени 
Генеральной Ассамблеи приветствовать Его П ре­
восходительство генерала Якубу Говона, главу 
Ф едерального военного правительства Нигерии, 
который представляет страну, внесшую важный 
вклад в работу этой Организации. Я прошу Его 
Превосходительство оказать нам честь — занять 
место на трибуне и выступить перед Генераль­
ной Ассамблеей.

2. Генерал ГОВОН (глава Ф едерального воен­
ного правительства Нигерии) {говорит по-англий­
ски): Я чрезвычайно рад  возможности выступить 
перед этой Ассамблеей. Это мой первый визит 
сюда в таком качестве, и я уж е чувствую, что 
нахожусь среди друзей. Так и долж но быть, по­
скольку мы все объединены ж еланием воплотить 
в жизнь те идеи, которые легли в основу созда­
ния этого всемирного органа. М ечтой основате­
лей этой Организации было, чтобы она, пред­
ставляя народы с различными политическими, 
культурными, экономическими и социальными 
системами, была действенным инструментом для 
согласования различных взглядов, примирения 
соперничающих интересов и выработки таких 
согласованных действий, которые осуществили 
бы стремление человечества к миру и изобилию 
на основе справедливости и уваж ения человечес­
кого достоинства. Трудно найти более благород­
ные идеалы д ля  построения мирового порядка. 
О казаться на уровне таких высоких устремле­

нии — это великая цель, стоящ ая перед всеми 
нами, собравш имися здесь..
З^^Позвольте мне, г-н П редседатель, передать 
вам мои сердечные поздравления по случаю в а­
шего избрания в качестве П редседателя двадцать 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Это до­
стойная дань вашим блестяшим качествам дипло­
м ата, имеющего выдающ иеся заслуги не только 
перед своей страной, но и перед всем меж дуна­
родным сообществом в целом. В ащ е избрание 
такж е представляет собой заслуженную  честь 
для вашей страны — Эквадора, с которым моя 
страна поддерж ивает дружественные отношения 
и который продемонстрировал постоянную вер­
ность принципам и целям нашего Устава. Я не 
сомневаюсь, что под вашим мудрым руководством 
эта сессия Генеральной Ассамблеи добьется ог­
ромного успеха.

4. Я такж е поздравляю  членов П резидиума и ува­
ж аемого Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций г-на Курта Вальдхайма, 
который с момента вступления в долж ность проя­
вил величайшую преданность делу и чувство лич­
ной ответственности при осуществлении своей 
трудной задачи. Я ж елаю  ему дальнейш их успе­
хов, и бог ему в помощь. Я хочу такж е официаль­
но заявить для занесения в протокол о моей вы­
сокой оценке огромных заслуг перед О рганиза­
цией Объединенных Наций и перед человечест­
вом предыдущих Генеральных секретарей, в осо­
бенности покойного Д а г а  Х аммарш ельда и У Тана.

5. М оя страна была принята в Организацию  
Объединенных Наций в качестве 99-го члена 
13 лет назад. По этому случаю тогдашний премь­
ер-министр Нигерии покойный А бубакар Т аф ава 
Б алева заявил о вере Нигерии в Организацию  
Объединенных Наций — единственный эффек­
тивный механизм для установления мира на зем­
ле и прогресса всего человечества *. Сегодня я 
хочу вновь подтвердить веру моей страны в цели 
и принципы Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы в Нигерии верим, что если все госу­
дарства — члены Организации будут строго при­
держ иваться положений нашего У става в качест­
ве залога их приверженности идеалам нашей Ор­
ганизации, то мы сможем осуществить единствен­
ную светлую надеж ду всего человечества, кото­
р ая  воплощена в Организации Объединенных 
Наций.
6. Я твердо верю в Организацию  Объединенных 
Наций. Поэтому меня немало тревожит, что не-

‘ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пят­
надцатая сессия. Пленарные заседания, 893-е заседание.
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которые склонны к ошибочному представлению 
об Организации Объединенных Наций в связи 
с отсутствием бросаю щ ихся в гл аза  успехов в 
немедленном решении некоторых важнейших 
проблем — проблем мира и безопасности, прав 
человека и преодоления унизительной нищеты 
большинства населения мира. О сновываясь на 
такой точке зрения, часто делаю т вывод о том, 
что в наш у эпоху О рганизация Объединенных Н а­
ций уж е вряд  ли нужна. Я не разделяю  такую  
пессимистическую точку зрения и осмеливаюсь 
предположить, что большинство африканцев не 
согласятся с такой печальной оценкой О ргани­
зации Объединенных Наций. Мы все прекрасно 
знаем ее недостатки и слабости. Они являю тся 
в определенной мере отражением мира, который 
создал Организацию  и ныне управляет ею. Необ­
ходимо добиваться повышения ее действенности, 
и мы, африканцы, надеемся, что государства — 
члены О рганизации Объединенных Наций возь­
мутся за  это дело таким образом, чтобы не повре­
дить этой Организации, которая имеет столь 
важ ное значение для огромного бедствующего и 
только развиваю щ егося населения «третьего 
мира».

7. Д л я  миллионов таких людей во всем мире О р­
ганизация Объединенных Наций представляет 
собой незаменимый форум д ля  привлечения вни­
мания мировой общественности к некоторым тер­
зающ им мир проблемам, решение которых дру­
гими путями чащ е всего представляется невоз­
можным. О рганизация Объединенных Наций мо­
ж ет помочь и помогает моральным давлением 
мирового общественного мнения решению многих 
спорных вопросов. Этим объясняется ее огром­
ная ценность для малых стран, д ля  обездолен­
ных и угнетенных народов мира. Например, оче­
видно, что без морального давления, оказанно­
го на колониальные держ авы , в основном со сто­
роны Организации Объединенных Наций, борь­
ба за  самоопределение и независимость была бы, 
несомненно, более трудной для многих наций, ко­
торые сегодня являю тся гордыми членами О рга­
низации Объединенных Наций. Равным образом, 
мы не можем игнорировать неоценимую помощь, 
оказываемую  Организацией Объединенных Н а­
ций и ее специализированными учреждениями в 
таких жизненно важных областях, как здраво­
охранение, кампании по ликвидации неграмот­
ности, охрана здоровья детей и борьба за  про­
грессивное трудовое законодательство в м асш та­
бах всего мира.

8. Н ельзя переоценить значение того ф акта, что 
основная цель Организации Объединенных Н а­
ций состоит в том, чтобы «избавить грядущ ие 
поколения от бедствий войны». К сожалению, 
мы не всегда добивались этой высокой цели. Име­
ли место нарушения мира, как это было в Корее 
и Вьетнаме, последствия которых были ничуть 
не менее катастрофическими и ужасаю щ ими для 
тех, кого это затронуло. О днако с 1945 года не 
было мировой войны, подобной тем, которые 
человечество, к своему уж асу, пережило в первой

половине нашего века. Следует поставить в з а ­
слугу Организации, что, если в последнее время 
и возникают конфликты между государствами. 
Организации Объединенных Наций удается при­
остановить их развитие путем мирного вмеш а­
тельства. В других районах мира О рганизация 
Объединенных Наций продолж ает играть ключе­
вую и жизненно важную  роль в обеспечении 
реальной стабильности и предотвращении ухуд­
шения неблагоприятных и нестабильных полити­
ческих и социальных условий. Поэтому мы оправ­
данно оглядываемся на прошедшие 28 лет сущест­
вования этой Организации с определенной сте­
пенью удовлетворенности. Та м алая  мера ста­
бильности и надежды, которая была дарована 
миру и многим его народам на протяжении про­
шедших 28 лет, оправдывает долгие часы, прове­
денные в этом зале, а такж е в зал ах  заседаний 
Совета Безопасности и других органов О ргани­
зации Объединенных Наций.

9. Конечно, признание достижений в этих облас­
тях деятельности О рганизации Объединенных Н а­
ций не долж но никоим образом порож дать у нас 
чувство самоуспокоения. К ак и в любой органи­
зации, в деятельности О рганизации Объединен­
ных Наций есть области, которые срочно требу­
ют внимания и улучшений. К  ним относится 
настоятельная необходимость исправления струк­
турных и организационных недостатков, которые 
тормозят ее деятельность в некоторых сферах. 
Когда был выработан Устав Организации О бъеди­
ненных Наций, пяти нациям была доверена от­
ветственность за  «надзор» над всем миром. В су­
ществовавш их в те дни обстоятельствах такое 
решение, возможно, было оправданным и прием­
лемым. Но сегодня оно уж е устарело. Д авно 
настало время для срочного пересмотра про­
цедуры принятия решений в системе Органи­
зации Объединенных Наций с полным учетом 
существующих политических реальностей. Едва 
ли мне нужно говорить, что одним из объектов 
непосредственной озабоченности является все 
более частое использование права вето в Совете 
Безопасности для поддержки целей, которые яь- 
но противоречат благородным целям Устава. 
В этой связи следует подчеркнуть, что африкан­
ские государства, д а  и все государства мира, 
встревожены постоянным использованием права 
вето для блокирования разумных инициатив по 
вопросам, касаю щ имся основных прав человека, 
свободы и человеческого достоинства во многих 
районах мира, и в особенности в районах Аф­
рики, все еще находящ ихся под властью  иност­
ранных режимов или реж имов меньшинств. П о­
этому мы надеемся на то, что государства, ко­
торые в настоящ ее время пользую тся привиле­
гией права вето, будут использовать его с ответ­
ственностью в целях поддерж ания мира во всем 
мире и прогресса человечества.

10. Генеральный секретарь во введении к своему 
последнему докладу о работе О рганизации пред­
ложил нам участвовать в «конструктивных пре­
ниях» по вопросу о будущем этой Организации



[A /9 0 0 1 .A d d .l, стр. / ] .  Я надеюсь, что, отвечая 
на это предложение, все государства — члены 
Организации Объединенных Наций выступят с 
предложениями, которые обеспечат выполнение 
резолюций и решений О рганизации Объединен­
ных Наций всеми государствами — членами О р­
ганизации Объединенных Наций.

11. Чувство большого облегчения вызы вает тот 
факт, что в современном мире озабоченность 
изжившим себя соперничеством и враждебностью , 
с одной стороны, и идеологическим недоверием 
и подозрением — с другой стороны, постепенно 
сменяется духом примирения. Прием Ф едера­
тивной Республики Германии и Германской Д е ­
мократической Республики в Организацию  О бъ­
единенных Наций оправды вает надежды на то, что 
вскоре О рганизация станет подлинно универсаль­
ной. Я поздравляю  их, так  ж е как и Содруж ест­
во Багамских Островов, по случаю их приема в 
Организацию  Объединенных Наций.
12. В ы раж ая одобрение в связи с важ ны ми ш а­
гами в направлении к ликвидации последствий 
второй мировой войны в Европе, мы долж ны от­
метить, что меры по нормализации обстановки 
на этом континенте долж ны сочетаться с не ме­
нее интенсивным стремлением к миру, взаимо­
пониманию и сотрудничеству во всем мире. 
Стремление к миру и безопасности долж но осу­
щ ествляться в мировом масш табе и при активном 
участии всех стран. Мы приветствуем соглаш ения 
между сверхдерж авами, поскольку эти соглаш е­
ния уменьшают опасность и угрозу ядерной вой­
ны. Однако мы вынуждены призвать сверхдер­
жавы  не поддаваться искушению ограничивать 
свою готовность к переговорам лиш ь вопросами, 
которые представляю т узкий интерес для них и 
их народов. Мы должны настаивать на том, что­
бы их переговоры и соглаш ения, которые влияют 
на судьбы других государств, учитывали мнения 
тех, кого они затрагиваю т. Ведь лю бая нация и 
лю бая страна, больш ая или м алая, богатая или 
бедная, кровно заинтересованы в мире и безо­
пасности. Поэтому существенно важ но, чтобы 
каж дая страна участвовала на основе суверен­
ного равенства в решении вопросов, имеющих 
значение для всего мира.

13. Несколько месяцев н азад  О рганизация аф ри­
канского единства [ОАЕ]  отметила свою деся­
тую годовщину. Мне была предоставлена больщ ая 
честь председательствовать на церемонии праздно­
вания и на десятой сессии Ассамблеи глав госу­
дарств и правительств ОАЕ. Я хотел бы заявить 
здесь о высокой оценке Организации Объединен­
ных Наций со стороны О рганизации африканско­
го единства и всех народов Африки за  сотрудни­
чество, моральную поддержку и помощь, кото­
рые неизменно характеризовали отношения м еж ­
ду нашей региональной организацией и этим 
международным органом. Мы высоко ценим по­
стоянный интерес Организации Объединенных 
Наций как института и неустанное внимание Ге­
нерального секретаря и различных учреждений 
Организации к событиям, происходящим в Аф­

рике, и к успехам ОАЕ. Все это соответствует 
духу статьи 52 Устава, в которой поощряется 
сущ ествование региональных органов, деятель­
ность которых «совместима с Ц елями и П рин­
ципами Организации».
14. Устав О рганизации Объединенных Наций 
и В сеобщ ая декларация прав человека в зн а ­
чительной мере положены в основу устава ОАЕ. 
П озвольте мне в этой связи сказать  несколько 
слов о том, как наш а региональная организация 
подходит к решению многих проблем, стоящих 
перед нашим континентом.

15. Создание в 1963 году ОАЕ явилось актом 
глубокой веры, и ее отклик на важнейш ие проб­
лемы современности вселил во всех африканцев 
радость и огромную гордость. Всего лиш ь после 
десяти лет сущ ествования мы преодолели некото­
рые из препятствий и трудностей, которые вна­
чале стояли на нашем пути. Независимые госу­
дарства всех частей Африки с различными исто­
рическими, политическими, лингвистическими и 
социальными традициями сейчас объединены в 
нашей организации, которая уж е признана вы ра­
зительницей мнений нашего континента.

16. Конечно, когда мы тогда на заседании р ас­
смотрели различные области деятельности ОАЕ, 
мы признали, что не все наши цели достигнуты. 
Действительно, было бы трудно добиться осущ ест­
вления всех наших задач  и целей за  одно ко­
роткое десятилетие, учитывая все неожиданности 
и непредвиденные случайности хода мировых со­
бытий. Однако мы преуспели в деле укрепления 
нашей национальной независимости и в р азр е­
шении своими собственными силами и без при­
влечения внимания извне большого числа возни­
кавш их внутриафриканских споров. Мы начали 
осуществление многих экономических и социаль­
ных программ, направленных на улучшение ус­
ловий жизни наших народов, опираясь на собст­
венные силы.
17. Мы в значительной мере сделали идею аф ри­
канского единства и сотрудничества близкой серд­
цу каж дого аф риканца. Мы продолжаем поддер­
ж ивать, в качестве основного ф актора для ре­
шения проблем нашего континента, дух само­
пожертвования, взаимных уступок и примирения. 
Мы обязались удвоить наши усилия, направлен­
ные на искоренение всех форм колониализма и 
расизм а на нашем континенте, и тем самым взять 
в свои руки судьбу нашего континента. П реж де 
всего, ОАЕ символизирует коллективные усилия 
правительств Африки и их народов, направленные 
на прочное утверждение достоинства и гордости 
африканцев в этом мире.

18. Проблема, порож даемая продолжением су­
щ ествования колониализма, расизм а и апартеида, 
является наиболее трудно разрещ имой из всех 
связанных с этим континентом проблем, стоящих 
перед нами. Колониализм, расизм и апартеид пред­
ставляю т собой не только неоспоримое унижение 
человеческого достоинства в тех районах, где 
существует это зло; они такж е являю тся огром-



НОЙ угрозой суверенитету и территориальной 
целостности независимых африканских государств 
и международному миру и безопасности. Спустя 
13 лет после принятия резолюции 1514 (XV) 
О рганизации Объединенных Наций о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам, более чем 30 миллионам африканцев, 
населяю щ их одну шестую часть наш его конти­
нента, продолжаю т отказы вать в правах чело­
века, их эксплуатируют и угнетают расистские 
и колониальные режимы и режимы меньшинств. 
Вопреки мировому общественному мнению, вы­
сокомерно игнорируя решения всех международ­
ных организаций африканского единства, эти 
режимы фанатически противодействуют и сопро­
тивляю тся всем попыткам введения конституци­
онных перемен, направленных на то, чтобы вклю­
чить во имя элементарной справедливости боль­
шинство жителей этих районов в процессы, опреде­
ляю щ ие их судьбу и повседневную жизнь. Стоит 
ли удивляться тому, что здравомы слящ их людей, 
которым постоянно отказываю т в их основных 
и законных правах, которые лишены всякой н а­
дежды на перемены несговорчивым и неумоли­
мым правящ им классом и не стремятся ни к чему 
иному, кроме мира и прогресса, отчаяние толкает 
к ужасаю щ им альтернативам, подсказываемым 
постоянным разочарованием и потерей всякой на­
дежды? М ожем ли мы удивляться тому, что людей 
привлекают в такой ситуации мучительные альтер­
нативы применения силы и конфликта? Мы, в ОАЕ, 
со своей стороны, не имеем иного выбора, кроме 
как от всего сердца поддерж ать усилия наших 
несчастных братьев, направленные на восстанов­
ление их законных прав на самоопределение и 
независимость. Говоря словами торжественной 
Д екларации о генеральной политике, принятой 
на нашей десятой, юбилейной, сессии,

«наш а поддержка освободительной борьбы 
была принята как отклик на законные и глу­
бокие устремления наших народов и долж на 
рассматриваться как проявление не случайной 
общности интересов, а осознания общей судь­
бы всех народов африканского континента».

19. Н а том ж е заседании главы африканских го­
сударств и правительств с удовлетворением от­
метили прогресс, достигнутый за  десятилетие, 
прошедшее со дня создания ОАЕ, в законной 
борьбе народов Анголы, Гвинеи-Бисау и островов 
Зеленого М ыса, М озамбика, Намибии, Зимбабве, 
Коморских Островов, так  назы ваемого Ф ранцуз­
ского Сомали, так  называемой Испанской С аха­
ры, Сейшельских Островов и островов Сан-Томе 
и Принсипи. Борьба и натиск будут продолж ать­
ся в Африке до тех пор, пока позорное пятно 
унижения человеческого достоинства не будет 
смыто, до тех пор, пока африканцы на всем кон­
тиненте не смогут гордо поднять голову, получив 
право на независимость и самоопределение, и, т а ­
ким образом, внести свой вклад в мировой про­
гресс.

20. В этой связи, г-н П редседатель, позвольте 
мне выразить перед вами и членами этой у ва­

ж аемой Ассамблеи мое высокое одобрение смело­
му и решительному ш агу — провозглашению не­
зависимости, предпринятому угнетавш имся в те­
чение долгого времени народом Гвинеи-Бисау и 
его политической партией. Мы в Африке верим 
в то, что борьбе за  окончательное укрепление 
независимости этого нового государства будет 
в большой степени способствовать практическая 
поддержка и сотрудничество, которые все люди 
доброй воли и все, кто признает принципы Уста­
ва  этой Организации, будут быстро и без колеба­
ний оказывать в усилиях, прилагаемых законными 
хозяевами и народом Гвинеи-Бисау.

21. Д екларация независимости народа Гвинеи- 
Бисау получила поддержку подавляю щ его боль­
шинства государств — членов ОАЕ и друзей Аф­
рики. Я хотел бы, от имени Африки, поблагода­
рить этих друзей за  быстрое признание ими но­
вого государства. Мы надеемся, что это новое 
государство вскоре займет свое законное место 
в качестве гордого члена международного сооб­
щества.

22. Что сказать об особом случае Намибии? П о­
ложение в Намибии продолж ает оставаться ис­
точником значительных затруднений и озабочен­
ности этой Организации. Я думаю, что нет необ­
ходимости перечислять различные меры, которые 
были приняты О рганизацией Объединенных Н а­
ций и ее компетентными органами для того, что­
бы добиться какого-либо разумного урегулиро­
вания ситуации, создавш ейся в Намибии из-за 
упорства расистского реж им а Ю жной Африки, 
который все еще незаконно оккупирует страну. 
О рганизация Объединенных Наций пыталась вы­
полнить свои основные обязанности перед несчаст­
ным народом Намибии, неоднократно предостав­
л я я  возможности для прогрессивного и мирного 
преобразования положения в стране. Многие 
люди в различных районах мира надеялись на то, 
что правительство Ю жной Африки в своих соб­
ственных, более широких интересах воспользует­
ся возможностями, предоставляемыми О рганиза­
цией Объединенных Наций д ля  того, чтобы вы­
полнить свои прискорбно игнорируемые обязатель­
ства перед народом Намибии.

23. Но что ж е мы обнаружили? Правительство 
Ю жной Африки упорно пренебрегает мировым 
общественным мнением. Д а ж е  после того как 
М еждународный Суд вынес заключение, в кото­
ром ясно указывалось, что правительство Ю ж­
ной Африки не имеет морального или законного 
права господствовать в дальнейш ем над Нами­
бией, правительство Ю жной Африки продолжает 
подчинять народ этой страны своей фашистской 
социально-политической системе.

24. Возникает вопрос, почему из всех террито­
рий, отданных под опеку колониальным д ер ж а­
вам в соответствии с системой опеки, только в 
Намибии, территории, доверенной Ю жной Африке, 
этот принцип международной опеки был подор­
ван. Все остальные территории сейчас являю тся 
полноправными государствами — членами Ор­



ганизации Объединенных Наций или находятся 
на пути к независимости. Мы, африканцы, твер­
до уверены, что на О рганизации Объединенных 
Наций, и в особенности на постоянных членах 
Совета Безопасности, леж ит долг и обязанность 
использовать все средства, имеющиеся в их р ас ­
поряжении, для того чтобы заставить Ю жную 
Африку уйти из Намибии и затем взять на себя 
контроль над территорией и осущ ествлять его до 
тех пор, пока она не обретет полную независи­
мость.

25. Н аряду с постоянным натиском и успешны­
ми действиями освободительных движений в р а з ­
личных частях Африки мы с тревогой наблю да­
ем ту поддержку, которую продолжаю т оказы ­
вать некоторые государства двум государствам — 
членам этой Организации, имеющим сомнитель­
ную репутацию единственных сторонников угне­
тения, колониализма и расизма. К тому ж е и не­
законный режим Солсбери все ещ е сущ ествует 
из-за невыполнения отдельными государствами — 
членами этой Организации единогласно приня­
тых решений О рганизации Объединенных Наций 
и всего человечества. Видимо, те, кто предпочи­
тает продавать некоторые товары такому незакон­
ному режиму или покупать такие товары , какие 
расисты из Солсбери хотят продавать д ля  того, 
чтобы удерж аться у власти, произвели свои соб­
ственные расчеты и предпочитают временные м а­
териальные выгоды чувству чести и своему месту 
в истории.

26. Говоря об этом, следует, пожалуй, вновь 
подчеркнуть опечаленность Африки упрямой и 
безрассудной непреклонностью тех режимов бе­
лых, которые продолжаю т оставаться на в р аж ­
дебных позициях по отношению к Африке и 
«третьему миру». Никто в Африке не хочет стано­
виться на путь вооруженной борьбы и конфликтов 
против этих режимов меньшинств только из лю б­
ви к войне. Никто не хочет заставить каким бы 
то ни было способом людей, которые спокойно 
живут в Африке и хотят считать себя частью 
Африки, чувствовать себя нежеланными. Те, кто 
рожден и живет среди нас, близок нам по духу 
и сотрудничает с нами,— желанные жители Аф­
рики. Потому что они африканцы. Именно по 
этой причине мы искренне прилагали усилия к 
тому, чтобы заверить мир в нашем стремлении 
к расовой гармонии на основе взаимного у важ е­
ния и соблюдения основных прав человека для 
всех жителей континента. Р азве  это не послание 
надежды колониальным и расистским режимам? 
Лусакский манифест представленный от имени 
Африки этой Ассамблее три года н азад  моим до­
рогим другом и братом, президентом Объединен­
ной Республики Камерун Амаду Ахиджу вы­
разил стремление Африки вы работать мирное ре­
шение колониальной и расовой проблем конти-

“ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать четвертая сессия. Приложения, пункт 106 повестки дня, 
документ А/7754.

 ̂ Там же, двадцать пятая сессия. Пленарные заседания, 
1845-е заседание.

нента — проблем, порожденных не нами. Каков 
ж е был ответ? Колониальные и расистские ре­
жимы немедленно отклонили наш е мирное предло­
жение и отплатили нам усилением репрессивных 
законов в районах, находящ ихся под их контро­
лем, массовыми убийствами наш его народа, 
инспирированными убийствами признанных лиде­
ров африканских освободительных движений и 
нападениями на независимые африканские госу­
дарства.

27. Учитывая наши усилия, направленные на 
изыскание мирных решений, и ответ, который мы 
получили, мы поражены тем, что ряд  стран, пре­
тендующих на то, что они являю тся друзьями 
Африки, продолжаю т оказы вать такую  матери­
альную и моральную поддержку колониальным 
и расистским режимам и помогать им угнетать 
наши народы. Позвольте мне вновь обратиться от 
имени Африки к тем, кто оказы вает поддержку 
нашим угнетателям. Н астало время для всех нас, 
членов Организации Объединенных Наций, объ­
единиться с целью осущ ествления эффективной и 
полной изоляции колониальных и расистских ре­
жимов в южной части Африки. Н астало время 
для всех нас усилить санкции против мятежной 
клики Солсбери. Кроме того, я призываю О ргани­
зацию  Объединенных Наций и международное 
сообщество в целом оказать освободительным 
движениям и миллионам африканцев, терпящ их 
жестокий гнет и эксплуатацию, такую материаль­
ную поддержку, которая обеспечила бы африкан­
ским народам выполнение обещ ания, которое 
содержится в Уставе О рганизации Объединенных 
Наций.

28. В борьбе против колониализма и апартеи­
да время — на стороне африканцев. В войне про­
тив угнетения и лишения личной свободы победа 
будет бесспорно за  нами. Но О рганизация О бъ­
единенных Наций и ее государства-члены могут 
сделать этот процесс менее болезненным и по­
мочь сократить этот путь, предприняв необхо­
димые шаги, пока еще не слишком поздно. Сде­
лав это, они способствовали бы упрочению мира 
и прогресса, вместо несчастий, боли и страданий 
в мире.

29. Во время нашей десятой юбилейной сессии 
главы африканских государств и правительств 
приняли еще один документ значительной в а ж ­
ности. Я имею в виду Африканскую Д екларацию  
о сотрудничестве, развитии и экономической не­
зависимости. З а  те десять лет, что прошли со 
времени основания ОАЕ, мы наблюдали, что про­
цесс выполнения обещ ания о значительном эконо­
мическом развитии, ведущем к экономической не­
зависимости, как это записано в уставе ОАЕ, не 
был отмечен обнадеживаю щим прогрессом. Н а­
против, имело место продолжаю щ ееся ухудшение 
экономических и социальных условий в аф рикан­
ских и других развиваю щ ихся странах. Разры в 
между нами и развитыми государствами продол­
ж ает расш иряться. Меры, которые были приняты 
за  последнее десятилетие, как мы обнаружили, 
были сведены на нет другими событиями во всем



мире, на которые мы мало можем влиять и ко­
торые не в силах контролировать. Условия торгов­
ли неизменно неблагоприятны для нас. М ировые 
валютные соглаш ения заключены без консуль­
таций с нами и без надлеж ащ его учета наших 
интересов.

30. Учитывая эту ситуацию и будучи твердо убеж ­
дены, что свою экономическую судьбу мы должны 
прочно взять в собственные руки, если мы хо­
тим добиться заметного улучшения экономики, 
африканские государства официально заявили о 
своей решимости добиться экономической н еза­
висимости и развития континента путем эф ф ек­
тивной мобилизации собственных людских и м а­
териальных ресурсов Африки. Д ля  этой цели мы 
решили ускорить осушествление политики аф ри­
канизации в каж дой из наших стран и обеспе­
чить эффективное и справедливое представитель­
ство Африки в международных организациях.

31. П ам ятуя о потерях, которые понесла и про­
долж ает нести Африка от иностранной эксплуа­
тации ее природных ресурсов, мы приняли ре­
шение энергично, непрерывно и совместно защ и ­
щ ать суверенные права нащих стран и осущ ест­
влять полный и эффективный контроль над н а­
шими ресурсами.

32. Мы считаем, что для богатых государств н а­
ступило время серьезно подумать об опасности 
быть окруженными таким большим количеством 
бедных стран. В их собственных интересах, если 
не во имя всего человечества, богатые государст­
ва должны, по меньшей мере, дать нам справед­
ливый шанс встать на ноги. Мы больше не н а­
мерены просить милостыню у богатых. Мы хотим 
и требуем одного — чтобы наши люди могли по­
лучить возможность приобрести те знания и те 
элементы технологии, без которых ни одна прог­
рессивная экономическая система не может быть 
создана и не может сущ ествовать в современном 
мире. Мы поняли, что не можем ож идать помощи, 
во всяком случае, помощи того характера, ко­
торая значительно способствовала бы удовлетво­
рению нужд нашего развития. Но более старые, 
более опытные и технически развитые страны 
все еще могут многое сделать для выполнения 
обещ ания, данного ими человечеству и этой О р­
ганизации, если не будут ставить преграды на 
нащем пути, если выработаю т менее эгоистичные 
и неодносторонне выгодные условия сбыта нашей 
продукции и если помогут нам в нашей реш и­
мости использовать те ресурсы, которые мы име­
ем, в интересах наших народов. Я надеюсь, что 
эта сессия Генеральной Ассамблеи одобрит кон­
структивную идею, которая была выдвинута на 
четвертой Конференции глав государств и пра­
вительств неприсоединившихся стран, состояв­
шейся в Алжире 5—9 сентября 1973 года, а имен­
но, что в 1975 году, когда мы заверш им поло­
вину второго Десятилетия развития Организации 
Объединенных Наций, следует созвать специаль­
ную сессию Генеральной Ассамблеи, посвяшенную 
экономическим вопросам.

33. Я заверш аю  свое выступление, коснувшись 
неотложной и серьезной проблемы Ближнего Во­
стока — региона, с которым Африка имеет проч­
ные и глубокие связи.

34. Ситуация, когда около двух миллионов не­
счастных беженцев лишены родины и фактичес­
ки обречены провести свою ж изнь в палатках, 
сам а по себе достаточно тяж ела, и еще более ос­
лож няется обстановкой «ни войны, ни мира». 
С июня 1967 года территории государств — чле­
нов нащей О рганизации все еще остак^тся под 
иностранной оккупацией другого государства — 
члена Организации. Когда Совет Безопасности 
принял известную резолюцию 242 (1967) от 22 но­
ября 1967 года, общепризнанным считалось, что 
положения этой резолюции составляю т сбалан­
сированную основу справедливого и почетного 
решения кризиса. Эта резолю ция представляла 
собой самую большую надеж ду на справедливый 
мир в этом регионе. Но мало того, что мир ока­
зал ся  труднодостижимым. Все мы свидетели ряда 
неописуемых агрессий, безжалостных и бессмыс­
ленных жестокостей, беспокоящих действий и мас­
совых убийств, не говоря уж е о воздушном пи­
ратстве и угоне самолетов, сообщениями о которых 
полны известия из этого региона. Нет нужды 
говорить о том, что такие условия представляют 
собой постоянную угрозу международному миру 
и безопасности.

35. ОАЕ на каждой своей сессии вы сказы вала ог­
ромную озабоченность по поводу этой ситуации. 
Мы сделали д аж е больше. К ак вы помните, в 
1971 году миссия в составе четырех глав аф ри­
канских государств посетила Египет и Израиль. 
Д л я  меня было большой честью и привилегией 
быть членом этой делегации. Н аш а цель состоя­
ла в том, чтобы узнать, каким образом ОАЕ, 
поскольку одно из ее государств-членов участ­
вует в ближневосточном конфликте, могла бы, 
пусть д аж е в малой степени, способствовать уси­
лиям Организации Объединенных Наций и других 
стран, направленным на справедливое и мирное 
решение вопроса, или хотя бы ослаблению на­
пряженности этой взрывоопасной ситуации.

36. Во время своей десятой сессии, проходившей 
в Аддис-Абебе в мае этого года, ОАЕ вновь 
проанализировала эту каж ущ ую ся неразрещимой 
ситуацию на Ближнем Востоке. ОАЕ приняла 
резолюцию и поручила мне, как ее нынешнему 
Председателю, задачу  изложить ее мнение этой 
Ассабмлее.

37. Поэтому позвольте мне огласить резолюцию, 
которая была единогласно принята Ассамблеей 
глав африканских государств и правительств:

«Ассамблея глав государств и правительств 
ОАЕ на своей десятой очередной сессии в Ад­
дис-Абебе, Эфиопия, проходившей с 27 по 29 мая 
1973 года,

заслуш ав выступление вице-президента Араб­
ской Республики Египет, Его П ревосходитель­
ства аш-111афии о положении на Ближнем Во-



стоке в целом и в частности о положении, 
связанном с продолжаю щ ейся оккупацией час­
ти территории Египта со времени израильской 
агрессии 5 июня 1967 года,

напоминая обо всех резолю циях ОАЕ, при­
нятых по этому вопросу, и в особенности о 
резолюции A H G /R E S. 67 (IX) Рабатской кон­
ференции на высшем уровне, *

подтверж дая резолюцию 2949 (XXVII) Ге­
неральной Ассамблеи О рганизации О бъеди­
ненных Наций, принятую в декабре 1972 года,

отдавая отчет в опасности, которая возни­
кает в связи с ухудшением положения на се­
веро-востоке Африки в результате продолжаю- 
шейся агрессии, осушествленной против тер­
ритории Египта и других арабских террито­
рий,— опасности, которая угрож ает безопас­
ности, территориальной целостности и единству 
нашего континента,

отмечая с глубокой озабоченностью, что, не­
смотря на многочисленные резолюции ОАЕ и 
Организации Объединенных Наций, призываю ­
щие вывести войска со всех оккупированных 
африканских и арабских территорий, И зраиль 
не только упорно отказы вается от выполнения 
этих резолюций, но такж е продолж ает прово­
дить политику, имеющую своей целью созда­
ние на указанных территориях ситуации совер­
шившегося ф акта, направленной на служение 
его экспансионистским замыслам,

вы раж ая неодобрение по поводу системати­
ческих препятствий, которые чинит И зраиль 
всем усилиям, прилагаемым д л я  достижения 
мирного разреш ения проблемы, как  на меж ду­
народном, так  и на африканском уровне,

напоминая в этой связи о недоброж елатель­
ном отношении И зраиля к миссии десяти глав 
африканских государств, уполномоченных ОАЕ 
провести работу по претворению в ж изнь ре­
золюции 242 (1967) Совета Безопасности от 
22 ноября 1967 года, которая, в частности, 
потребовала вывода израильских войск со всех 
оккупированных территорий, в соответствии с 
Принципом недопустимости приобретения тер­
риторий с помошью силы,

с удовлетворением отмечая тот факт, что 
А рабская Республика Египет не щ адила уси­
лий для того, чтобы добиться справедливого и 
прочного решения проблемы, и что эти усилия 
характеризовались конструктивным сотрудни­
чеством Египта как с международными, так 
и с африканскими форумами,

отмечая далее, что непримиримость И зраи ­
ля  и его систематический отказ выполнить волю 
международного сообщ ества представляют уг­
розу безопасности континента,

полностью отдавая себе отчет в том, что м ас­
сированная военная, экономическая и другая 
помощь, равно как и политическая и мораль­

ная поддерж ка; предоставляемые Израилю не­
которыми держ авам и, позволяют ему продол­
ж ать  его агрессию и поощряют его к соверш е­
нию террористических актов, в частности тр а ­
гического акта, когда был сбит ливийский гр аж ­
данский самолет, что привело к гибели ни в 
чем не повинных людей,

1. принимает к сведению заявление вице- 
президента Арабской Республики Египет, Его 
Превосходительства аш-Ш афии;

2. решительно осуж дает негативную пози­
цию И зраиля, его террористические акты и 
препятствия, чинимые им всем усилиям, на­
правленным на достижение справедливого и 
беспристрастного решения проблемы в соот­
ветствии с резолюцией 242 (1967) Совета Б е­
зопасности от 22 ноября 1967 года;

3. призывает еще раз к немедленному и безо­
говорочному выводу израильских войск со всех 
оккупированных африканских и арабских тер­
риторий;

4. заявляет, что все изменения, осущ ествляе­
мые Израилем на оккупированных территориях, 
не имеют юридической силы, и обязуется не 
признавать какие-либо изменения, ведущие к 
ситуации соверш ившегося ф акта, или могущие 
угрож ать территориальной целостности стран, 
являю щ ихся жертвами израильской агрессии;

5. признает, что уважение неотъемлемых прав 
народа Палестины является существенным эле­
ментом любого справедливого и беспристраст­
ного решения и, кроме того, является необхо­
димым фактором для установления постоян­
ного мира в регионе;

6. вновь заявляет во имя африканской соли­
дарности и в силу пункта \ с  статьи II устава 
ОАЕ о своей активной и полной поддержке 
Арабской Республики Египет в ее законной борь­
бе за  восстановление в полном объеме и лю ­
быми средствами ее территориальной целост­
ности;

7. обращ ает внимание И зраиля на опас­
ность, которая угрож ает безопасности и един­
ству африканского континента в результате его 
продолжаю щ ейся агрессии и отказа освободить 
территории государств — жертв этой агрессии, 
и заявляет, что эта позиция И зраиля может 
привести к тому, что государства — члены ОАЕ 
примут на африканском уровне, индивидуаль­
но или коллективно, политические и экономи­
ческие меры против него, в соответствии с 
принципами, которые содерж атся в уставе ОАЕ 
и Уставе Организации Объединенных Наций;

8. решительно призывает крупные держ авы , 
поставляющие Израилю  вооружение, военное 
снаряжение всех видов и обеспечивающие ему 
моральную и политическую поддержку, что 
позволяет ему усиливать свой военный потен­
циал, воздерж аться от этих действий;



9. решительно поддерж ивает инициативу 
Египта о просьбе к Генеральному секретарю 
О рганизации Объединенных Наций предста­
вить доклад Совету Безопасности о взрыво­
опасной ситуации, господствующей на Ближнем 
Востоке, и вы раж ает надеж ду на то, что С о­
вет Безопасности примет все надлеж ащ ие меры 
для того, чтобы немедленно претворить в ж изнь 
относящ иеся к делу резолюции, принятые О р­
ганизацией Объединенных Наций, с тем чтобы 
в этом регионе мог быть установлен справед­
ливый и прочный мир;

10. назначает министров иностранных дел 
Нигерии, Ч ада , Танзании, Гвинеи, А лжира, 
Кении и Судана представителями ОАЕ для 
выступления по этому вопросу от имени ОАЕ 
в Совете Безопасности О рганизации О бъеди­
ненных Наций 4 и 5 июня 1973 года;

11. поручает нынешнему Председателю  Ас­
самблеи глав государств и правительств изло­
ж ить точку зрения ОАЕ по этому вопросу на 
очередной сессии Генеральной Ассамблеи О р­
ганизации Объединенных Наций».

Таково единодушное мнение Африки по этому 
вопросу.

38. После этого шесть министров иностранных 
дел, назначенных Ассамблеей глав государств 
и правительств ОАЕ, участвовали в заседаниях 
Совета Безопасности, которые специально созы­
вались по просьбе Египта Последовавш ие пре­
ния, хотя и были пространными, не дали резуль­
татов, которые могли бы принести мир этому 
региону. ОАЕ не может примириться с ситуаци­
ей, окончательное урегулирование которой может 
быть осуществлено только силой оружия. Мы р ас­
сматриваем как нетерпимую провокацию тот факт, 
что часть Египта, государства — члена ОАЕ, про­
долж ает оставаться под вооруженной оккупаци­
ей, несмотря на единодушные выступления м еж ­
дународного общественного мнения против приоб­
ретения территорий силой оружия.

39. Члены ОАЕ желаю т мира на Ближнем Во- 
токе — мира, основанного на справедливости; ми­
ра, который не настаивает, в качестве предва­
рительного условия, на приобретении территории 
другого народа; мира, который признает право 
всех государств в этом регионе ж ить в безопас­
ности; мира, который поощряет уважение к мно­
гообразию культур; мира, который поддерж ива­
ет достоинство человека и подкрепляется принци­
пами, провозглашенными во Всеобщей д екл ар а­
ции прав человека и в Уставе Организации О бъ­
единенных Наций. Все народы этого региона 
имеют полное право ожидать, что их больше не 
будут отвлекать от неотложных задач  экономи­
ческой реконструкции и социального развития. 
Они имеют полное право жить в мире и продол­
ж ать  вносить свой вклад, как они это делали в 
прошлом, в общий поток цивилизации. Таким н а­

род Африки видит и горячо ж елает видеть в бу­
дущем Ближний Восток.

40. Таково мое послание. Таково торжественное 
поручение, данное мне О рганизацией африкан­
ского единства.

41. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
От имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблаго­
дарить Его Превосходительство главу Ф едераль­
ного военного правительства Нигерии и испол­
няющего обязанности П редседателя Ассамблеи 
глав государств и правительств Организации 
африканского единства за  его важ ное заявление.

ПУНКТ 3 ПОВЕСТКИ дня

Полномочия представителей на двадцать вось­
мой сессии Генеральной Ассамблеи (продол­
жение) *:

Ь) доклад Комитета по проверке полномочий

П ЕРВЫ Й  ДО КЛАД КОМИТЕТА ПО ПРОВЕРКЕ 
ПОЛНОМОЧИЙ (А/9179)

42. Г-н КЕЛ А Н И  (Сирийская А рабская Респуб­
лика) {говорит по-ф ранцузски): Вчера [2140-е 
заседание] мы заслуш али представителей вели­
кого африканского континента. Выраженные ими 
сомнения, касаю щ иеся действительности полно­
мочий представителей реж им а Ю жной Африки, 
не могут быть отброшены. Этот вопрос затраги ­
вает основополагающие принципы Устава. Ю ри­
дические фикции и протокольный церемониал ни 
в коем случае не должны главенствовать над 
правом. Я мог бы более пространно вы сказать­
ся по этому вопросу, но, ж ел ая  сотрудничать с 
вами, г-н Председатель, в условиях, сложивш их­
ся сейчас в работе Генеральной Ассамблеи, я 
ограничусь тем, что представлю  поправку моей 
делегации [A/L.700] к докладу Комитета по про­
верке полномочий [А /9179]. В этой поправке го­
ворится:

«После пункта 14 доклада добавить следую­
щую фразу: «Генеральная Ассамблея не при­
знает полномочий представителей Ю жной Аф­
рики».

Я прошу вас, г-н П редседатель, поставить эту 
поправку на голосование.

43. Г-н РАМ ФУЛ (М аврикий) {говорит по-анг­
лийски) : Выступая в качестве председателя груп­
пы африканских государств, я  поддерживаю  по­
правку, которая только что была предложена 
делегацией Сирии.

44. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
В соответствии с правилами 90 и 92 правил про­
цедуры я ставлю на голосование поправку Си­
рийской Арабской Республики, содерж ащ ую ся 
в документе A /L .700. Бы ла вы сказана просьба 
о проведении заносимого в отчет заседания го­
лосования.

* См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать 
восьмой год, 1717, 1726, 1728, 1733 и 1735-е заседания. * Перенесено с 2117-го заседания.



Проводится заносимое в отчет за сед а н и я ' го­
лосование.

Голосовали за: А фганистан, Албания, Алжир, 
Бахрейн, Болгария, Бурунди, Белорусская Со­
ветская Социалистическая Республика, Камерун, 
Чад, Китай, Конго, Куба, Чехословакия, Д аго ­
мея, Египет, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Габон, Гамбия, Германская Д емократическая 
Республика, Гана, Гвинея, Гайана, Гаити, Венг­
рия, Индия, Индонезия, И рак, Берег Слоновой 
Кости, Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, Л аос, 
Л иван, Л иберия, Л ивийская А рабская Респуб­
лика, М адагаскар, М алайзия, М али, М альта, 
М авритания, М аврикий, М онголия, М арокко, Ни­
гер, Нигерия, Оман, П акистан, П анам а, П оль­
ша, К атар, Румыния, Руанда, Сенегал, Сьерра 
Леоне, Сомали, Шри Л ан ка , Судан, Сирийская 
А рабская Республика, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Уганда, У краинская С оветская С оциали­
стическая Республика, Союз Советских Социали­
стических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, 
Верхняя Вольта, Ю гославия, Заир , Замбия.

Г олосовали против: А встралия, Австрия, Бель­
гия, Боливия, Бразилия, К анада, Колумбия, Ко­
ста-Рика, Д ания, Д оминиканская Республика, 
С альвадор, Ф инляндия, Ф ранция, Ф едеративная 
Республика Германии, Греция, Гватемала, И слан­
дия, Иран, Ирландия, И зраиль, И талия, Япония, 
Люксембург, М алави, М ексика, Голландия, Ника­
рагуа, Норвегия, П ортугалия, Ю ж ная Африка, 
Испания, Ш веция, Турция, Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Вене­
суэла.

Воздерж ались: Аргентина, Багамские Острова, 
Ботсвана, Бирма, Эквадор, Ф иджи, Гондурас, 
Непал, Н овая Зеландия, Перу, Филиппины, Син­
гапур, Таиланд.

П оправка принимается 72 голосами против 37 
при 13 воздерж авшихся.

45. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански) : 
Д ля  внесения ясности и с учетом имевших ранее 
место консультаций по результатам  этого голосо­
вания я хочу сделать следующее заявление.

46. После того как я выслушал доводы, изложен­
ные в ходе этих прений, после того как Генераль­
ная Ассамблея приняла решение в отношении по­
правки к первому докладу Комитета по проверке 
полномочий [А/9179], я пришел к тому же вы­
воду, что и мои предшественники. П редседатель 
двадцать пятой сессии и П редседатель двадцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи. Посколь­
ку не было установлено, что полномочия деле­
гации Ю жной Африки находятся в противоре­
чии с требованиями правила 27 правил проце­
дуры, результаты только что закончивш егося го­
лосования означают самое энергичное осужде­
ние политики, проводимой правительством Ю ж­
ной Африки, и представляю т собой еще одно 
строгое предупреждение этому правительству.

Однако результаты  этого голосования не влияют 
на права и привилегии, которыми пользуется 
Ю ж ная Африка в качестве государства — члена 
О рганизации, вклю чая право делегации Ю жной 
Африки участвовать в работе Генеральной Ас­
самблеи.

47. Г-н РАМ Ф УЛ (М аврикий) {говорит по-анг­
лийски): Г-н Председатель, представители 41 
африканского государства, лояльные члены Ор­
ганизации Объединенных Наций, весьма внима­
тельно выслуш али ваш е компетентное мнение и 
толкование одобренных большинством голосов 
результатов и последствий голосования по воп­
росу о полномочиях некоторых представителей, 
желаю щ их участвовать в работе нашей высокой 
Ассамблеи. К ак П редседатель группы аф рикан­
ских государств я хочу заверить вас, что никоим 
образом ,— я повторяю, никоим образом,— в н а­
мерение группы африканских государств не вхо­
дит оспаривать постановление или личное толко­
вание П редседателя нынешней сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Тем н ’ менее я не выполнил бы 
своей обязанности наилучшим образом служить 
интересам Африки, если бы не заявил в офици­
альном порядке о нашем намерении изучить по­
следствия ваш его постановления и предпринять 
любые уместные шаги на последующих этапах.

48. Сегодня группа африканских государств и 
Организация африканского единства более чем 
когда-либо едины. В группе африканских госу­
дарств не существует абсолютно никаких разно­
гласий, и мы вы раж аем единое мнение. Как П ред­
седатель группы африканских государств я хотел 
бы воспользоваться этой возмо?чностью и при­
нести искренние извинения всем представителям, 
за  исключением представителя г-на Форстера, 
которые записались вчера для выступления на 
Ассамблее. Я не сомневаюсь, что они поймут на­
шу позицию и будут продолжать оказы вать нам 
поддержку.

49. Я такж е благодарю  все африканские деле­
гации, которые без колебаний отдали нам свои 
голоса. Я благодарю  вас, г-н Председатель, за  то 
огромное терпение, участие, понимание и обхо­
дительность, которые вы столь щедро проявляли 
по отнощению ко мне лично и по отношению к 
членам группы в течение всего столь тягостного, 
но неизбежного испытания. Я благодарю  такж е 
и*Секретариат.

50. К ак только будет предоставлено слово пред­
ставителю г-на Ф орстера, члены группы аф ри­
канских государств покинут зал  заседаний Ас­
самблеи. Д рузья Африки, возможно, пожелают 
присоединиться к нашей демонстрации в знак 
солидарности.

51. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Поскольку не было высказано никаких возраж е­
ний против предложения Председателя, это пред­
ложение принимается.

52. Слово имеет представитель Колумбии, пож е­
лавш ий объяснить мотивы своего голосования.



53. Г-н КАДЕНА (Колумбия) {говорит по-ис­
пански): М оя страна считает необходимым сде­
лать следующее заявление.

54. Колумбия проголосовала против поправки к 
докладу, внесенной представителем Сирийской 
Арабской Республики, поскольку единственной 
задачей  Комитета по проверке полномочий яв­
ляется проверка назначений, сделанных прави­
тельствами государств-членов. Любое государст­
во — член О рганизации Объединенных Наций 
пользуется теми ж е правами, которые предостав­
ляю тся в соответствии с Уставом любому друго­
му государству-члену.

55. Это не означает какого-либо согласия Колум­
бии с позицией правительства Ю жной Африки 
в вопросе о расовой дискриминации, которую моя 
страна полностью отвергает как противореча­
щую Уставу и правам человека. Внеш няя поли­
тика Колумбии традиционно направлена против 
любой формы расовой дискриминации, как и лю ­
бых нарушений прав человека, которые она счи­
тает основными условиями мира и справедливо­
сти во всем мире.

ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Общие прения {продолж ение)

56. Г-н М Ю Л Л Е Р  (Ю ж ная Африка) {говорит по- 
английски): В этом году Генеральная Ассамблея 
вновь просит Латинскую  Америку выдвинуть од­
ного из видных деятелей на пост П редседателя 
Генеральной Ассамблеи. Эта честь, сэр, выпала 
вам и вашей стране. Разреш ите мне воспользо­
ваться предоставленной возможностью и поздра­
вить вас с вступлением на этот высокий и от­
ветственный пост, а такж е выразить уверенность, 
что ваш а опытная рука направит кормило руко­
водства нашими дискуссиями по конструктивно­
му и продуктивному руслу.

57. В настоящ ее время О рганизация Объединен­
ных Наций насчитывает 135 государств — чле­
нов Организации. Это число огромно по сравне­
нию с 51 государством, которые подписали Устав 
в качестве государств-основателей в 1945 году 
(среди них была и моя страна). Тогда, как и в 
последующие годы, одной из целей было сделать 
эту О рганизацию  универсальной, с тем чтобы 
«мы, народы Объединенных Наций», могли на 
законном основании говорить: «Мы, народы всего 
мира». Прием на текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи трех новых членов — Содружества 
Багамских Островов, Федеративной Республики 
Германии и Германской Демократической Р ес­
публики, совместно имеющих значительную  
численность населения и представляю щ их р а з ­
личные культуры, социальные, политические и 
идеологические системы и историю развития, явил­
ся еще одним шагом на пути к реализации этой 
нужной цели.

58. Прием обеих Германий — это плод активно 
проводимой в Европе политики разрядки, это яр ­

кий пример того, что между сторонами с весьма 
различными политическими убеждениями и про­
тиворечивыми интересами можно достичь согла­
сия при условии наличия воли и добросовестных 
и терпеливых усилий. Это урок, из которого все 
мы можем извлечь пользу, потому что ослабле­
ние враждебности способствует поддержанию 
мира, которое является главным смыслом сущ ест­
вования этой Организации.

59. Стремление ко всеобщей разрядке было од­
ной из главных тем выступлений в ходе общих 
прений на прошлогодней сессии Генеральной Ас­
самблеи. Время, прошедшее с тех пор, позволяет 
нам лучше оценить последствия этого процесса 
и подвести итоги. Те страны, которые взяли курс 
на разрядку, явно укрепляют свои контакты и 
связи на взаимовыгодной основе и, во многих 
отношениях, с выгодой для других. В то ж е вре­
мя правительства некоторых других стран, меж­
ду которыми существуют, казалось бы, неприми­
римые противоречия, начинают следовать их при­
меру и приступили к осторожному диалогу друг 
с другом. Т акая позиция заслуж ивает высокого 
одобрения, и всем нам нужно поддерж ать ее и 
искренне последовать их примеру, ибо единст­
венным доминирующим императивом меж дуна­
родных отношений является международный мир. 
Это факт, который следует помнить, в особен­
ности малым странам, потому что на них такж е 
леж ит обязанность работать в направлении ослаб­
ления напряженности, следуя примеру крупных 
держ ав. Было бы трагедией, если бы мир вышел 
из тени конфронтации крупных держ ав только 
для того, чтобы оказаться перед лицом угрозы 
нарастаю щ их конфликтов меньшего масш таба. 
Эту трагедию необходимо предотвратить с по­
мощью надежного руководства этой О рганиза­
цией, а такж е индивидуальными усилиями к а ж ­
дого из нас.

60. Что касается Ю жной Африки, то в своей 
внешней политике она по-прежнему проявляет 
готовность неотступно следовать по пути установ­
ления контактов и связей с целью ослабления 
напряженности и создания условий, благоприят­
ных для решения волнующих нас проблем. Там, 
где наши усилия в этом направлении встречали 
поддержку, достигнуты обнадеживаю ш ие резуль­
таты. Ю ж ная Африка по-прежнему готова начать 
диалог с любой страной на африканском или лю­
бом другом континенте, которая разделяет наш 
подход, прочно основанный на принципе мирно­
го разреш ения споров. Ю ж ная Африка не име­
ет никаких агрессивных намерений в отношении 
других стран; отсюда проистекает наш а готов­
ность заключить договоры о ненападении с дру­
гими государствами Африки. Обвинения в том, 
что мы совершаем акты агрессии, ничем не обо­
снованы. Мы неизменно выступаем против при­
менения силы и насилия в международных отно­
шениях.

61. Достойно сож аления, что сила и насилие в 
форме огульных нападений на безвинных, ни к 
чему не причастных, ничего не подозревающих



людей и группы людей стало, к сожалению , х а ­
рактерной чертой наш его времени. Терроризм 
выступает во многих формах, но общим у них 
является абсолютное неуважение этих преступ­
ников к законной власти, реш имость подорвать, 
а если возможно, то и уничтожить установленные 
конституциями законность и порядок, как внутри­
государственные, так и международные. В ряд ли 
международное право суверенных государств 
сможет уцелеть в сколько-нибудь действенной 
форме, если международное сообщество не су­
меет выполнить свои обязанности по пресечению 
этого зла. Мое правительство обеспокоено тем, 
что Специальным комитетом по международному 
терроризму, первая сессия которого состоялась 
в июле — августе этого года, в решении этой н а ­
сущной мировой проблемы достигнуты столь не­
значительные успехи. Мое правительство счита­
ет, что Ассамблея долж на срочно приступить к 
подготовке общей конвенции о терроризме. Мы не 
можем позволить себе уклоняться от решения 
этой проблемы или услож нять ее в то время, 
когда терроризм принимает угрожаю щ ие р а з ­
меры.

62. Если мы, международное сообщество, дого­
воримся о том, чтобы разреш ать наши полити­
ческие разногласия, не прибегая к силе, если мы 
откажемся от безответственных методов террора 
и насилия и продолжим движение по пути р азо ­
ружения земного ш ара, изобилующего смерто­
носным оружием, мы сможем направить нашу 
энергию и наши ресурсы на решение других н а­
сущных мировых проблем, которых у нас много. 
Ряд  этих проблем носит неполитический х ар ак­
тер и стоит перед всем человечеством. Я полагаю, 
что наиболее важ н ая проблема, которая несет 
с собой множество дополнительных проблем, з а ­
клю чается в том, как сбалансировать в будущем 
быстро увеличиваю щееся население земного ш ара 
со все сокращ аю щ имися ресурсами нашей пла­
неты, учитывая растущ ие экономические и со­
циальные запросы тех самых народов, числен­
ность которых увеличивается невиданными и бес­
прецедентными темпами. Н апример, в этом году 
мы уже получили тревожные напоминания о труд­
ностях повсеместного обеспечения самой элемен­
тарной из всех человеческих потребностей — пи­
танием. П ризрак голода появился в результате 
опустошающей засухи в Западной Африке и з а ­
сушливых условий, наводнений и прочих при­
родных бедствий в других районах земного ш ара. 
Позвольте мне выразить от имени Ю жной А ф­
рики сочувствие тем, кто от этого пострадал. 
Эти бедствия и последующую угрозу голода не 
следует рассматривать как изолированные явле­
ния. Они являю тся предвестием и предзнамено­
ванием проблем, с которыми придется столкнуть­
ся в будущем.

63. Еще одна серьезная проблема, с которой при­
дется иметь дело человечеству,— это потенциаль­
ный энергетический кризис. Нужно, чтобы р аз ­
витые и развиваю щ иеся страны рассматривали 
этот вопрос в теснейшем сотрудничестве друг с

другом, потому что энергия — это ключ к улуч­
шению материального положения людей при ус­
ловии, что при этом должным образом учиты­
вается необходимость защ иты  окружаю щ ей среды. 
Если в будущем энергия будет потребляться в р а з ­
мерах, предвидимых сегодня, то мы, вероятно, 
столкнемся с резким истощением известных з а ­
пасов всех источников энергии. Поэтому для всех 
нас необходимо, чтобы различные энергоресурсы 
земли использовались рационально в интересах 
всего человечества.

64. Несомненно, ядерная энергия занимает глав­
ное место в обеспечении будущих энергетических 
потребностей человечества. Энергетические ядер- 
ные реакторы, которые в 1976 году будут вы ра­
баты вать только около 51 тысячи мегаватт элект­
роэнергии, в 1985 году будут, как ож идается, 
производить уж е 564 тысячи мегаватт, а в после­
дующие пять лет эта цифра удвоится. П редпола­
гается, что к 2000 году ядерная энергия будет 
давать  23 процента общей мировой потребности 
в электричестве по сравнению с половиной про­
цента в 1970 году.

65. Ю ж ная Африка является одним из основных 
производителей урана в мире. Мы обладаем 
большими, пригодными для разработки месторож­
дениями руды с низким содержанием урана и 
обеспечиваем устойчивые поставки определен­
ной доли мировой потребности в уране на кон­
курентоспособной основе. В настоящ ий момент 
мы занимаемся оценкой наших возможностей 
поставлять это ядерное топливо в обогащенном 
виде, поскольку обогащенный уран является 
топливом для большинства энергетических ядер- 
ных реакторов.

66. Д алее позвольте мне добавить, что програм­
ма Ю жной Африки по атомной энергии направ­
лена исключительно на мирные цели. Всегда бы­
ло и остается нашей политикой продавать уран 
только на том условии, если он будет подпадать 
под гарантии МАГАТЭ или другие равноценные 
гарантии, чтобы исключить его обращение на 
военные цели. Исходя из этого ж е принципа, 
проект обогащ ения урана, о котором я только 
что говорил, будет такж е применяться только в 
мирных целях. Поэтому правительство Ю жной Аф­
рики намеревается заключить в свое время согла­
шение с М еждународным агентством по атомной 
энергии о применении гарантий к обогащенному 
урану, производимому согласно этому проекту, 
для того чтобы обеспечить его применение толь­
ко в мирных целях.

67. Мы полагаем, что это мероприятие не толь­
ко возвестит о новой эре промышленного эко­
номического подъема Ю жной Африки, но и поз­
волит нам внести определенный вклад в усилия 
международного сообщества по разрешению 
потенциальной мировой энергетической проблемы.

68. П озвольте мне теперь перейти к другой теме 
и сказать несколько слов о печальных событиях 
в Карлтонвилле, о которых уж е упоминалось в



ходе общих прений. Мы глубоко сож алеем о 
трагической гибели людей. Премьер-министр 
моей страны и другие лица уж е выразили собо­
лезнование близким родственникам сразу  после 
происшествия. В составленном моим представи­
тельством меморандуме, который уже разм но­
ж ается в качестве официального документа ®, 
этот инцидент широко освещен. А пока я хочу 
лиш ь попросить, чтобы об этом инциденте не су­
дили, руководствуясь только эмоциями. То, что 
произошло в Карлтонвилле, будет уточнено в 
процессе начатого уж е судебного следствия.

69. Переходя теперь к вопросу о Ю го-Западной 
Африке, я хотел бы прежде всего сказать, что 
мое правительство с сожалением отмечает неодно­
кратные призывы Совета Безопасности прекратить 
контакты между Ю жной Африкой и Генераль­
ным секретарем. Эти контакты представляю т со­
бой добровольную попытку использовать возмож ­
ности О рганизации Объединенных Наций для 
поиска мирного решения проблемы. Это одна из 
основных целей этой Организации. Однако этот 
призыв сейчас явно направлен на то, чтобы обой­
ти и отбросить те средства, которые предостав­
ляет О рганизация Объединенных Наций для 
мирного урегулирования проблем. А это неиз­
бежно поощрит тех, кто ратует за  конфронтацию, 
применение силы и насилия как средств дости­
жения цели в Ю го-Западной Африке. И такой курс 
сейчас отстаивают, несмотря на то что за  14 ме­
сяцев, то есть с марта 1972 года по апрель 
1973 года, в течение которых проводились кон­
такты, достигнуты более реальные успехи в поис­
ках решения проблемы в рамках Организации 
Объединенных Наций, чем за  все предыдущие 
годы.

70. Впервые в истории этой территории — и это 
является прямым результатом контактов — пред­
ставители черного, белого и других групп насе­
ления страны собрались вместе за  одним столом 
под председательством премьер-министра Ю ж ­
ной Африки, для того чтобы обсудить и попы­
таться решить вопросы, имеющие значение для 
всей территории. Мы считаем, что это является 
важным и значительным достижением, посколь­
ку, как заявил мой премьер-министр, именно ж и ­
тели Ю го-Западной Африки, а не Ю ж ная А ф­
рика и не О рганизация Объединенных Наций, 
должны реш ать свое будущее.

71. Мы со своей стороны не считаем, что у нас 
есть право навязы вать урегулирование населе­
нию этой территории, и не думаем, что О ргани­
зация Объединенных Наций имеет право или тем 
более ж елание н авязать  ему это урегулировние. 
Мы будем уваж ать  их желания.

72. Мы уж е указывали, что мероприятиям, на- 
равленным на выяснение воли населения, не бу­
дут мешать никакие существующие политические 
и административные установления. И в связи с

вопросом о том, не могут ли отдельные группы 
населения вдруг стать независимыми как само­
стоятельные общности, мы заявили , что мы не 
предусматриваем такой эвентуальности. Такую 
позицию мы сформулировали в порядке ответа 
на поставленный Генеральным секретарем вопрос, 
мож ет ли возникнуть возможность, в свете зако­
нодательства Ю жной Африки, для той или иной 
группы населения обрести независимость до того, 
как весь народ Ю го-Западной Африки осущ ест­
вит свое право на самоопределение.

73. Мы полагаем, что все это в совокупности с 
другими моментами, изложенными в заявлениях 
правительства Ю жной Африки, которые освещ е­
ны в докладах Генерального секретаря, представ­
ляет собой прогресс в подлинном смысле этого 
слова. Что касается Ю жной Африки, то она го­
това проводить дальнейш ие контакты, потому что 
мы считаем, что и мы сами, и О рганизация 
Объединенных Наций долж ны  настойчиво искать 
решение вопроса.

74. Мы понимаем, что кое-кто считает прогресс 
слишком медленным. Однако они тож е должны 
понимать, что это чрезвычайно слож ная и труд­
но поддаю щ аяся рещению проблема, и поэтому 
она не может быть решена в один день. Это 
полностью признает Генеральный секретарь, ко­
торый в своем докладе от 30 апреля этого года 
заявил:

«Если Совет Безопасности решит продолжать 
эти усилия,— то есть контакты,— ему следует 
помнить, что, как я уж е заявил ранее, для 
достижения прогресса потребуется время и 
длительные дискуссии» ®.

75. Присутствие Ю жной Африки в этой терри­
тории объясняется тем, что мы приняли на себя 
обязательство обеспечить ее жителям возм ож ­
ность осуществить свое право на самоопределе­
ние и независимость. У нас нет никаких намере­
ний в отношении какой-либо части территории 
Ю го-Западной Африки. О днако мы считаем, что 
наш долг — продолжать оказы вать помощь р аз ­
витию Ю го-Западной Африки во всех областях: 
экономической, социальной и политической. Из 
нашего присутствия в этой территории мы не 
извлекаем никаких финансовых или экономичес­
ких выгод. Каждый цент, который накапливается 
от налогов, взимаемых с доходов внутри терри­
тории, вклю чая прибыли от иностранных капита­
ловложений и банковских операций внутри этой 
территории, реинвестируется в самой Ю го-Запад­
ной Африке на благо всего населения. К  тому 
ж е ю жноафриканские налогоплательщ ики спо­
собствуют развитию территории самими вкладами 
на текущие счета, которые, не считая платежей 
на финансирование программ капиталовлож е­
ния, за  последние несколько лет составляли от 
60 до 80 млн. долларов в год. Но нужно пони­
мать, что наши ресурсы не безграничны. Кроме 
того, у нас есть обязанности и перед нашими

5 Там же. Дополнение за  октябрь, ноябрь и декабрь 1973 го­
да, документ S/11007.

 ̂ Там же. Дополнение за  апрель, май и июнь 1973 года, 
документ S/10921, пункт 19.



народами в самой Ю жной Африке, к о т о р а я 'и с ­
пытывает все более возрастаю щ ую  потребность 
в средствах на цели развития. Тем не менее мы 
вносим этот вклад в дело развития Ю го-Запад­
ной Африки, искренне веря, что это наш долг.

76. Конечно, нельзя предвидеть результаты  р ас­
смотрения Советом Безопасности последнего до­
клада Генерального секретаря. Мы признаем, что 
разрыв, разделяю щ ий нас, хотя он и стал мень­
ше в результате наших контактов с Генераль­
ным секретарем, все еще существует. Но мы 
надеемся, что Совет и О рганизация Объединен­
ных Наций в целом будут руководствоваться 
настоятельной необходимостью мирного разви ­
тия событий на основе согласия непосредствен­
но заинтересованных сторон, а именно жителей 
Ю го-Западной Африки, как черных, так и белых. 
Мы считаем, что главное заклю чается в том, что­
бы всем группам населения Ю го-Западной Аф­
рики была предоставлена возможность совмест­
но рассмотреть свои проблемы и решить их в 
соответствии со своими желаниями, применяя 
средства, совместимые с мирными целями Устава.

77. К ак я уже указы вал, первые шаги в этом 
направлении сделаны. В этом отношении в нас 
такж е вселяет надеж ду и то, что за  последнее 
время были проведены и продолжаю тся в настоя­
щее время дискуссии между представителями 
белого населения Ю го-Западной Африки и пред­
ставителями таких групп, как гереро, намы, да- 
мары, а такж е представителями организации, 
известной под названием «Голос народа». П ред­
ставители этой организации относятся к тем, 
кто выступает против правительства Ю жной Аф­
рики. Тем не менее в ходе этих переговоров все 
они проявили себя как сторонники диалога в 
Ю го-Западной Африке и противники насилия 
как средства достижения их целей. В качестве 
примера этих переговоров я могу привести встре­
чу 24 сентября в Виндхуке представителя гереро 
г-на Клеменса Капууо и члена Исполнительного 
совета по Ю го-Западной Африке г-на Д. Ф. Мад- 
ж а. В опубликованном вскоре после этого совмест­
ном заявлении они объявили, что выступают в 
поддержку контактов и диалога как средства 
решения проблем в Ю го-Западной Африке и что 
они отвергают насилие. Согласно этому заявл е­
нию, они обменялись в ходе дискуссий мнения­
ми по вопросам, относящ имся к Ю го-Западной 
Африке в целом. Д алее в заявлении говорилось, 
что они со всей очевидностью вы раж аю т ж е л а­
ние способствовать осуществлению интересов 
своих народов, а такж е всех народов Ю го-За­
падной Африки. П редусматриваю тся дальней­
шие встречи такого рода.

78. Такие встречи между отдельными лицами, 
представляющими различные точки зрения и 
стоящими на разных позициях, указываю т на то, 
что жители территории стремятся совместно и 
непосредственно участвовать в дальнейшем р аз ­
витии Ю го-Западной Африки, и мы надеемся, 
что им будет оказана поддерж ка в поисках т а ­

кого прогресса. Мы со своей стороны окажем 
им всяческую поддержку.

79. В этом мире непрерывных перемен мы при­
знаем и понимаем необходимость перемен и в 
сфере нашей собственной ответственности. Н аш у 
политику ни в коей мере нельзя назвать косной 
или застывшей. Премьер-министр моей страны 
заявил в парламенте, что правительство Ю жной 
Африки является правительством перемен, что 
оно будет продолж ать систематически и плано­
мерно осущ ествлять перемены, каких требуют 
изменяющ иеся обстоятельства и запросы. Но мы 
верим в перемены эволюционные, а не насиль­
ственные. Вот почему мы придаем особое значе­
ние консультациям, которые постоянно проходят 
между правительством и лидерами черного и дру­
гих народов Ю жной Африки.

80. Мы уже много раз заявляли  о том, что наш а 
политика предусматривает возможность для р аз­
личных черных народов Ю жной Африки достичь 
самоуправления в географических районах, под­
падаю щ их под действие их юрисдикции, и про­
двигаться к полному суверенитету и независи­
мости в том смысле, в котором эти понятия обыч­
но употребляются. Иными словами, каж д ая  из 
этих наций будет иметь право стать членом этой 
Организации. К ак неоднократно заявлял  премьер- 
министр Ю жной Африки, они знают, что в любой 
момент, по их усмотрению, они могут начать 
переговоры с ю жноафриканским правительством 
о предоставлении им независимости в полном 
объеме.

81. Восемь черных народов общей численностью 
14 млн. человек уж е достигли различных степе­
ней самоуправления. Ш есть из них имеют свой 
парламент, свой кабинет министров и премьер- 
министра, который подотчетен парламенту. Д ва  
других черных народа, включая четыре млн. зу­
лусов, имеют законодательные ассамблеи, а ис­
полнительные функции возложены на исполни­
тельный совет. В течение последних двух лет 
успешно проведено пять выборов для избрания 
членов этих парламентов. На очереди шестые 
выборы,
82. В результате такого прогресса, достигнутого 
в политической области, правительство Южной 
Африки и премьер-министры, а такж е другие ли­
деры всех этих наций непрерывно ведут диалог 
друг с другом. Имеют место частые контакты на 
всех уровнях, начиная от премьер-министра и ни­
же, как по частной, так  и по государственной 
линии. Фактически, премьер-министр моей страны 
в течение семи лет своего пребывания на этом 
посту провел больше официальных встреч с ли­
дерами этих народов, чем все его предшествен­
ники, вместе взятые. Кроме того, многие из этих 
лидеров выезжаю т за  границу и открыто вы ска­
зывают свою позицию. Их мнения по отдельным 
вопросам, относящимся к общим целям политики 
Ю жной Африки, не всегда совпадаю т с мнением 
ю жноафриканского правительства, но формули­
рование позиции своих народов так, как они ее



понимают,— их долг и неотъемлемое право. Ю ж­
ноафриканское правительство считает эти кон­
такты и дискуссии необходимыми для того, чтобы 
способствовать мирной эволюции.

83. В этом эволюционном процессе одним из 
предметов нашей заботы  является вопрос о чело­
веческом достоинстве. П равительство Ю жной 
Африки полностью сознает важ ность признания 
и утверждения человеческого достоинства инди­
вида, и премьер-министр моей страны открыто 
подчеркивал, что этот вопрос долж ен занять 
центральное место в будущих политических пре­
образованиях в Ю жной Африке. В этом году он 
уж е говорил в парламенте, что он всегда готов 
покончить с ненужными мерами, если они пре­
пятствуют установлению нормальных отношений 
в Ю жной Африке.

84. Ничто не волнует умы ю жноафриканцев боль­
ше, чем решение наших собственных конкретных 
политических проблем. В конце концов, мы стро­
им наше будущее, и на карту поставлена наш а 
безопасность.

85. Мы просим международное сообщество у ва­
ж ать  наш е ж елание реш ать свои проблемы без 
вмеш ательства извне. О днако позвольте мне. по­
вторить, что мы всегда готовы вступить в обсуж ­
дение нашей внутренней политики со всеми, кто 
искренне в этом заинтересован. Но, в конечном 
итоге, мы сами должны реш ать наши проблемы, 
а реш ать их мы долж ны и будем, несмотря ни 
на какие жертвы, если мы хотим и дальш е жить 
в мире и благополучии.

86. Н а этом заверш ается мое подготовленное 
заявление. П реж де чем закончить свою речь, 
позвольте мне кратко коснуться тех усилий, ко­
торые предпринимались, чтобы помешать мне вы­
ступить перед Ассамблеей. Я не намерен отве­
чать на обвинения, выдвинутые против моего 
правительства в ходе этих усилий, ибо они не 
имеют никакого отношения к вопросам, находя­
щимся на рассмотрении Ассамблеи. Однако я дол­
жен их полностью опровергнуть.

87. Мы наблю дали здесь попытку нарушить прин­
цип свободы слова на этой высокой Ассамблее. 
Это была попытка лишить представителя госу­
дарства — члена О рганизации его неотъемлемого 
права принять участие в работе Генеральной Ас­
самблеи и изложить позицию своей страны. Если 
бы эта попытка удалась, то это отбросило бы нас 
на две тысячу лет назад , потому что именно 
римляне ввели принцип audi a lte ram  partem  — 
д а будет выслуш ана другая сторона,— принцип, 
который живет уж е свыше 20 столетий и все 
еще соблю дается и оберегается во всех цивили­
зованных обществах. Д ействия некоторых пред­
ставителей недостойны высокого престижа и стату­
са этой Ассамблеи.

88. Кроме того, они не только не унизили меня 
и мою страну, а напротив, показали, насколько 
далеко они могут зайти, чтобы подорвать прин­
цип, который является одним из краеугольных

камней О рганизации Объединенных Наций и без 
которого она не может сущ ествовать.

89. И наконец, учитывая, что произошло здесь, 
я должен заф иксировать в отчете самый реш и­
тельный протест против беспрецедентного, н еза­
конного и противоречащ его Уставу решения Ге­
неральной Ассамблеи в отношении полномочий 
Ю жной Африки. Мое правительство относится 
к этому самым серьезным образом.

90. Г-н АТ-ТАНИ (К атар) Г-н П редседатель, 
мне доставляет большое удовольствие передать 
вам мои горячие поздравления в связи с дове­
рием, которое оказала  вам Генеральная А ссамб­
лея, избрав вас на пост П редседателя двадцать 
восьмой сессии.

91. Я такж е хотел бы присоединиться к моим 
коллегам, воздавш им долж ное вашему пред­
шественнику, который, благодаря беспристраст­
ности, проявленной им при исполнении его обя­
занностей, и такту, с которым он руководил пре­
ниями, способствовал дальнейш ему упрочению 
престижа этого высокого поста и уваж ения к нему. 
Ж елая  вам , сэр, больших успехов в выполнении 
ваш ей высокой миссии, я хотел бы такж е при­
ветствовать новые государства, принятые на этой 
сессии в число членов нашей всемирной О ргани­
зации. Я надеюсь, что их присутствие здесь, сре­
ди нас, окаж ет положительное влияние на укреп­
ление международного мира и развитие сотруд­
ничества.

92. Это наш а двадцать восьмая еж егодная сес­
сия, и она снова ставит перед нами все возрас­
таю щ ее число спорных вопросов и проблем м еж ­
дународного значения, по которым, мы надеемся. 
О рганизация найдет конкретные и положитель­
ные решения, достойные роли этой Организации 
и высоких моральных ценностей, запечатленных 
в ее Уставе. Несмотря на то что моя страна яв ­
ляется сравнительно молодым членом О рганиза­
ции и лиш ь недавно стала принимать участие 
в работе О рганизации Объединенных Наций, ее 
глубокая вера в принципы и Устав Организации 
с самого начала совмещ ается с верой в буду­
щее, где будет царить дух мира, а такж е в м еж ­
дународное сообщество, где отношения будут 
строиться на принципах справедливости и взаи ­
мопонимания. Перед нашим мысленным взором 
по-прежнему стоит величественный образ между­
народной О рганизации, которая была учреждена 
после горьких лет разруш ений, убийств и у ж а ­
сов, застлавш их мир своей черной тенью во время 
второй мировой войны, в надежде, что она может 
положить конец войнам, даровать человечеству 
право на обретение чувства достоинства и сво­
боды и освободить его от угнетения, агрессии 
и эксплуатации.

93. Со дня образования О рганизации Объединен­
ных Наций прошло уж е более четверти века.

 ̂ Г-н ат-Тани говорил по-арабски. Текст его выступления 
на английском языке был представлен делегацией Катара.



В течение этого времени мы обсудили много проб­
лем, приняли много резолюций, и сотни ораторов 
выступали в этом зале. Такие слова, как «мир», 
«справедливость», «м еж дународная безопас­
ность», «право народов на самоопределение», 
неоднократно повторялись в каж дой резолюции. 
Тем не менее мы все еще спращ иваем себя: выпол­
нили ли мы в рам ках этой О рганизации и в свете 
положений У става хотя бы частично ту роль, 
ради которой была учреж дена эта О рганизация? 
Установлен ли мир? Исчезли ли в настоящ ее вре­
мя все признаки войны, которые долж ны были 
быть устранены, когда наши предшественники 
подписывали Устав О рганизации Объединенных 
Наций?

94. Мы находимся здесь не д ля  того, чтобы сеять 
пессимизм, но война, агрессия и эксплуатация 
во всех их формах все еще разрущ аю т ж изнь 
человеческих сообществ в Азии и Африке и от­
брасываю т свои уродливые тени на весь мир. 
Следует ли нам при всем этом продолж ать повто­
рять слова «мир», «справедливость» и «право на­
родов на самоопределение», в то время как меж ­
дународное сообщество не может использовать 
эти привилегии в жизни, в то время как мы 
разруш аем самую дорогую мечту человечества 
и позволяем этой О рганизации ввергнуться в со­
стояние бессилия и дойти до полного краха?

95. Мы с большим удовлетворением отмечаем 
окончание войны в Ю го-Восточной Азии, посколь­
ку для этого региона давно настало время вку­
сить подлинный мир. Мы приветствуем разпяд- 
ку, последствия которой отразились на ситуации 
в Европе и Азии и в результате которой намети­
лись положительные сдвиги в экономических от­
ношениях и на конференциях за  разоруж ение и 
европейскую безопасность. О днако на земном 
шаре есть один регион, где по-прежнему сохраня­
ется состояние постоянной напряженности; есть 
один вопрос, который по-прежнему, начиная с 
1948 года, остается на повестке дня Генеральной 
Ассамблеи, и одна конкретная тема, которая не­
прерывно обсуж дается в Совете Безопасности и 
при этом ничуть не выигрывает от ослабления 
международной напряженности или от господст­
вующей оптимистической атмосферы.

Заместитель П  редседате/1я  г-н аль-П ачачи  
(Объединенные Арабские Эмираты) занимает 
место Председателя.

96. Положение на Ближнем Востоке было и оста­
ется хронической проблемой для О рганизации 
Объединенных Наций. Оно стало препятствием 
на пути к миру, несмотря на рекомендации, дан ­
ные Генеральной Ассамблеей, и резолюции, при­
нятые Советом Безопасности. Мне нет необходи­
мости повторять здесь эти рекомендации и реш е­
ния, но я уверен, что большинство из них со­
держит четкое осуждение И зраиля. По иронии 
судьбы именно та О рганизация, которая создала 
И зраиль, выдвинула против него больше обви­
нений, чем против какой-либо другой страны, 
потому что он по-прежнему продолж ает оккупи­

ровать территории трех арабских государств, 
отказы вает целой нации в праве на самоопреде­
ление и, более того, стремится рассеять эту на­
цию, ликвидировать ее национальный облик и 
единство.

97. Государство — член О рганизации, чей пред­
ставитель сидит с нами в этом зале, постоянно 
заявляет, что оно силой аннексирует территории 
трех других государств — членов О рганизации; 
что оно не подчинится решениям Совета Б езо­
пасности и Генеральной Ассамблеи, запрещ аю ­
щим изменить статус И ерусалима, и тем самым 
нарушит неприкосновенность Святых мест и 
оскорбит чувства мусульман и христиан во всем 
мире. И зраиль объявил о своем отказе принять 
состоящий из трех членов Комитет Организации 
Объединенных Наций, направленный Советом 
Безопасности для  расследования нарущений И з­
раилем прав человека на оккупированных тер­
риториях ®. Он бесстыдно признал, что соверщил 
нападения на граж данские самолеты и будет 
продолж ать такие нападения в будущем. Коро­
че говоря, И зраиль заявляет, что он не подчи­
нится ни одному принятому этой О рганизацией 
рещению, которое не благословляет его агрессив­
ную экспансионистскую политику.

98. Государство Катар голосовало за  резолюцию 
3034 (XXVII) Генеральной Ассамблеи, в которой 
подтверж дается уверенность в том, что терро­
ризм и агрессия по-прежнему угрож аю т безопас­
ности и стабильности государств. Если продол­
ж аю щ аяся агрессия И зраиля против трех араб ­
ских государств — членов Организации и ликви­
дация им палестинского народа не будут заклей­
мены как терроризм, то тогда что ж е такое тер­
роризм?

99. И зраиль, подобно империалистическим и р а ­
систским государствам Африки, стремится ввести 
мир в заблуж дение относительно своей политики, 
политики терроризма и милитаризма, пытаясь 
изобразить движения за  национальное освобож­
дение так, будто они представляю т собой форму 
терроризма, тогда как в действительности опреде­
ленные формы борьбы, которую ведут вышеупо­
мянутые движения, имеют своей целью лишь 
привлечение внимания мирового общественного 
мнения к справедливости их дела. Наоборот, 
разоблачения, осуждения и наказания заслуж ива­
ет именно то государство — член Организации, 
которое взрывает в воздухе и угоняет граж дан­
ские самолеты, соверш ает злодейские убийства 
отдельных лиц или целых групп людей и изго­
няет миллионы людей с их родины или подвер­
гает их наиболее жестоким формам угнетения 
на их собственных незаконно захваченных и ок­
купированных землях, государство, во всем по­
ведении которого преобладают терроризм и сви­
репость.

® Специальный комитет по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в отношении населения 
оккупированных территорий.



100. П редставляя эти факты на рассмотрение 
Ассамблеи, мое правительство заявляет, что для 
этой О рганизации пришло время принять реши­
тельные и действенные меры, которые могли бы 
обеспечить прекращ ение актов агрессии, совер­
шаемых И зраилем против государств — членов 
этой О рганизации, и уход И зраиля с арабских 
территорий, захваченных силой, гарантировать 
народу П алестины право на самоопределение и 
положить конец иудаизации И ерусалима, р аз­
рушению исторических памятников и посягатель­
ству на собственность и свободу граж дан  окку­
пированных территорий.

101. П итая законное уважение к той большой 
роли, которую играет специальный представитель 
Генерального секретаря на Ближнем Востоке 
посол Гуннар Ярринг в своем стремлении вы ра­
ботать мирное решение проблемы, мы осуждаем 
позицию И зраиля, который чинит препятствия 
выполнению его миссии и отказы вает ему в сот­
рудничестве. В то ж е время мы высоко ценим 
добрые услуги Генерального секретаря во время 
его последней поездки по этому региону, кото­
рые И зраиль попытался обесценить и лишить 
практического значения, проявив этим пренебре­
жение к резолюции 242 (1967) Совета Безопас­
ности.

102. В этой связи я хотел бы выразить от имени 
моей страны наш у большую благодарность и при­
знательность президенту Республики Заир М обу­
ту за  его глубокое и мудрое понимание и под­
держку жизненных интересов арабов, и в особен­
ности законных прав палестинских арабов, в на­
деж де на еще более крепкую арабо-африканскую  
солидарность в решении жизненно важных проб­
лем, затрагиваю щ их и африканцев, и арабов.

103. П одлинны й' выигрыш от состояния мира 
получают малые неприсоединившиеся государст­
ва. Поэтому, основываясь на такой реалистичес­
кой оценке, мое правительство выступает в под­
держ ку неприсоединившихся стран и одобряет 
резолюции, принятые на четвертой Конференции 
глав государств и правительств неприсоединив­
шихся стран, состоявшейся недавно в друж ест­
венной обстановке в А лжире 5— 9 сентября 
1973 года, а такж е на предыдущих конферен­
циях.

104. Такой ж е позиции мое правительство при­
держ ивается и в отношении Организации аф ри­
канского единства и приветствует ее решения. 
Африка все ещ е страдает от эксплуатации, аг­
рессии и лишений, виновником которых является 
португальский колониализм в Анголе, М озамби­
ке и Гвинее-Бисау. Миллионы африканцев все 
еще стонут под игом империалистского правления 
колонизаторов в Родезии и Ю жной Африке.

105. Неприсоединившиеся страны— члены ОАЕ— 
это государства, которые борются за  мир. М о­
жет ли эта меж дународная Организация равно­
душно относиться к их законным чаяниям и 
настойчивому стремлению к миру, справедливости 
и свободе?

106. Мое правительство считает, что политика 
ядерных вооружений и распространение ядерного 
оруж ия по-прежнему представляю т прямую угро­
зу  человечеству, и поэтому мы считаем крайне 
необходимым, чтобы конференции по ядерному 
разоружению  было уделено серьезное внимание, 
с тем чтобы стало наконец возможным присту­
пить к конкретным переговорам о всеобщем разо­
ружении. Поэтому мое правительство вы раж ает 
полное одобрение мудрой резолюции 2832 (XXVI) 
Генеральной Ассамблеи, объявляю щ ей Индий­
ский океан зоной мира. К ак государство, непо­
средственно заинтересованное в этом, мы наде­
емся, что эта резолюция будет выполнена в крат­
чайший, по возможности, срок.

107. Признание нами важ ной роли, которую иг­
рает О рганизация Объединенных Наций в об­
ласти развития, приводит нас к заключению, что 
международное сообщество долж но приложить 
все усилия для создания более прочных и про­
дуктивных связей между развитыми и развиваю ­
щимися странами и установления тесного сот­
рудничества меж ду ними на равной основе. Хотя 
усилия, прилагаемые в настоящ ее время П ро­
граммой развития О рганизации Объединенных 
Наций, а такж е О рганизацией Объединенных 
Наций по промышленному развитию  и Конфе­
ренцией О рганизации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, заслуж иваю т одобрения, 
они все еше ниже того уровня, который необ­
ходим для  ликвидации разры ва между развиваю ­
щимися и развитыми государствами. Этот р аз­
рыв будет еще более расш иряться и поставит 
под угрозу международный мир, если О ргани­
зац и я Объединенных Наций не откроет новые 
горизонты и не предпримет более существенных 
ш агов для того, чтобы побудить развитые страны 
решительно увеличить свою помощь развиваю ­
щимся странам, с тем чтобы они смогли преодо­
леть отсталость и привести в соответствие цены 
на сырье и промышленные товары.

108. В заключение государство К атар вы раж ает 
надежду, что эта сессия будет более успешной 
в осуществлении стремлений народов' к миру, сво­
боде и справедливости, в обеспечений более быст­
рого выполнения резолюций О рганизации О бъ­
единенных Наций и претворения в ж изнь прин­
ципов Устава.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.

G.A., 28th Session, 
P lenary  Meetings, A/PV.2141 

(Russian)
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